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Deák Ferencz-n. 18. áz., 
hová minden levele- 
zés és egyéb külde- 
mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

moken. A férj bosszuja 
Bem apó emléke. 

decz. 18. 

A szabadságharcz leg- 
kimagaslóbb alakjainak 
egyike volt. Nevéhez egész 
mondakör füződik, tetteit 
még ma is csodálattal, bá- 
mulattal hallgatjuk, ol- 
vassuk. 

Nemakarom elmondani, 
hogy mije volt a magyar- 
nak, ugyis tudja minde- 
gyikünk. Nem a kardott 
villogtatta s mégis kard- 
dal győzött. Egy képet 
festek csak nemzetünk 
történetéből, abból tán 
megismeri a jó apót, ki 
soh'se hallott volna felőle. 

.. Szabadságharczunk 
már-már véget ért. Az 
osztrák hadak gyakorlot- 
tabbak voltak a mieinknél 
jobban értették a fegyver 

Kolozsvár, 

forgatáshoz: hanyatlott le- 
felé zászlónk, közeledett 

a legyőzetés ideje. 
Fővárosunkat kardcsa- 

pás nélkül elfoglalják, 
kormányunk menekül 
Debreczenbe – ott még 
biztonságban van. 

Ekkor jelenik [meg Er- 
délyben Bem. Eleinte csak 
kis csapat élén, később 
azonban mindjobban na- 
gyobbodik serege, a nép 
tömegesen tódul zászlaja 
alá. Fegyverét mindenütt 
győzelem kisérte, mintha 
valami varázshatalomalatt 
állott volna, az ellen nem 
állott meg előtte, futott, a 
merre látott. A katonákba 
már pusztán az a tudatt, 
hogy Bem a vezér, bátor 
ságot, lelkesedést öntött s 
a hol az ősz lengyel meg- 
jelent, nem ott szó halál- 
ról, nem pusztitott volt 
ott ugy az ágyugolyó, 
nem ölt a fegyver, min- 

denütt csak győzelem- 
ről beszéltek. 
„.. Mi negyőznénk? 
Hisz Bem a vezérünk." 
S győztek is. Hogy az- 

után az eredmény gyá- 
szos volt, hogy a piros, 
fehér, zöld szint a sárba 
tiporták, függetlenségünk 
elveszett. .. az nem Bem 
apó hibája volt, ő csak a 
dicsőségből vette ki részét, 
a többit mások idézték 
elő.. 

A küzdelmes napok 
után elhagyta hazánkat, 
Aleppóba távozott 
pihenést keresett, — de 
nem lelt. Tüzes lelke nem 
birta ki a nyugalmat, küz- 
delemre vágyott.. a 
pihenés megölője lett. 

Sirhelyét nem jelölte 
meg fényes emlékkel a 
magyar nemzet, nagy ér- 
demeiért nem adtunk ne- 
ki az életben semmi hálát, 
tetteit nem véstük már- 
ványlapokba s az utókor 
mindinkább érzéktelenebb 
lesz, nevét a homály nem- 
sokára elfedi. 

Nem, ne engedjük ezt ! 
Akinek ama nagy küz- 
delemért melyet mint ide- 
gen ország fia, a magyar 
nemzet érdekében vivott, 
semmi jutalmat nem 
adunk, ne legyünk iránta 
annyira háladatlanok, 
hogy emlékét is megta- 
gadjuk, Mert a megtaga- 
dással azonos, ha róla 
most meg nem emléke- 
zünk. 
Deczember 26-án lesz 

ötvenedik évfordrlója ha- 
lálának, ünnepeljük meg 
azt a napot országszerte, 
a Kárpátoktól le az Ad- 
riáig foglalják e napon 
imájukba Bem nevét a 
magyarhonleány, honfiak; 

ennyivel legalább is tar- 
tozunk emlékének. 

Reménylem, hiszem, 
hogy szavam viszhang- 
zani fog a három bérecz 
és négy folyó honában, 
hogy a közöny szava nem 
bémitja el felhivásomat. 
Deczember 26-ika ün- 

nepnap, ünnepeljünk hát. 

–E—ö. 

Felhivás ! 

Szegényeinknek segélyezésére 
és azok nyomorának enyhité- 
sére az idén is megalakult az 
„ingyen kenyér és fa osztó" bi- 
zottság, maly legutóbbi értekez- 
letén egyuttal azt is proponálta, 
hogy a szegény gyermekek tej- 
jel is ellátassanak, mely czélra 
— számitás szerint egyelőre — 
naponta 20-25 kupa tejre vol- 
na szüksége kiosztó bizottsá- 
gunknak. 

A bizottság határozatából és 
annak nevében tisztele e! fel- 
kérjük és felszólitjuk n. d azo- 
kat a tejkereskedőket, esetleg 
tejszövetkezeteket és csarnoko- 
kat, a kik és a melyek hajlan- 
dók és képesek volnának a fen- 
tebbi mennyiséget naponta a téli 
hónapokon át a bizottság ren- 
delkezésére szállitani, hogy szi- 
veskedjenek az iránti ajanlatai- 
kat a bizottség elnökénél Szva- 
csina Góza polgármesternél akár 
személyesen, akár irásban mi- 
nél előbb megtenni, mert bi- 
zottságunk muüködését még a 
karácsonyi ünnepek előtt óhajtja 
megkezdeni, 

A nemes és jótékony czélra 
való tekintettel, kérjük az igen 
tisztelt érdekelteket, hogy tö- 
rekvéseinkben támogatni és se- 
giteni sziveskedjenek ! 

Az ingyen kenyér, fa és tej 
kiosztó bizottság nevében. 

Kolozsvár, 1901. decz. hó 16-án. 

Feder Ottó. 

jegyző. 

Szvacsina Géga, 

elnök. 

A könyörületesség virágai. 

Kolozsvár, decz. 18. 

Egy lelkes, követésre méltó 
példa nemrégiben arra késztette 
hazánk tollforgató embereit, 
hogy propagandát fejtsenek ki 
abban az irányban, melyre Já- 
szai Mari nagy tragikánk mu- 
tatott. 

Napokig, hetekig hozott a 
sajtó ilyen irányu czikkeket 
ecsetelvén a minden oldalról fel- 
hangzó nyomor képét s azt az 
áldásos munkát, melyet szinész- 
nőink végeznének, ha Jászai 
Marit követnék s nyilatkozatuk- 
kal oda hatnának, hogy udvar- 
lójuk, tisztelőjük serege a vi- 
rágcsokrokra szánt koronáikat 
Szvacsina Géza kir. tanácsos, 
polgármester kezeihez juttassák 
a tél ijesztő alakjának, a nyo- 
mor embereinek, a nélkülözök, 
éhezők gyámolitására, segélye- 

zésére. 

Sok tenta, penna fogyott el 
ebbeli ténykedésünkben, de a 
könyörületességnek legparányibb 
szikráját sem lobbanthatta föl 
szavunk azokban, akik a káp- 
rázatos tarka-világ csalóka szi- 
neiből latják festve a társadal- 
munk fölött végigvonuló sötét, 

fekete sávot, akik a realiczismus 
világában csak az utolérhetet- 
lenségig szárnyaló dicsőség, 

nagyravágyás, hiuság álmai után 

lelkesülnek s a nyomortól, mely 

velőt-rázóan kiált feléjük esdeklő 

szavával, könyörtelenül elfor- 
dulnak. 
Országunk nagyobb városai- 

nak müűvésznői már szivvel-lé- 
lekkel a kibontott lobogó alá 
csoportosultak. Arad, Temesvár, 
Szabadka stb. szinházaiban már 
fölébredt a könyörületesség ér- 
zete. És csak a mi szinházunk 
lennej az, melyről mindenha el- 
mondhassák, hogy ott a hiuság 
elfojtotta a könyörületesség sza- 
vát, a gőg diadalmaskodott egy 
szent cselekedet fölött ? 

MÉLYEN LESZÁLLITOTT ÁR 
Meskó L. 
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főtér 19. szám. Ruha szövetek, Blousok, Gyerek ruhák, felsők, 
Parchetok. Hárász és teli nagy kendőket, a tél előhaladásáért 
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Nem hieszük, nem akarjuk el- 

hinni, hogy szinésznőinket ér- 
zéketlenül hagyja az a leron- 

gyosodott, lesoványodott serege 
a szegényeknek, amely minden 
sarkon kenyeret és fát kér. Nem 
hisszük, hogy érzéketlenségük- 
kel rá akarnak szolgálni a fenn 

hangoztatott vádakra és remél- 
jük, hogy e pillanattól kezdve 
visszautasitanak minden virág- 
adományt azok részére, kiket a 

sors kérlelhetetlenül sujt. 

Holttest a sineken. 
— Saját tudósitónktól. - 

Debreczen, decz. 17, 

Tegnap éjjel a 10 óra 12 percz- 
kor Szatmár felől érkező sze- 
mélyvonat utasai rémes ujságot 
meséltek az állomáson. A vonat- 
vezető hivatalosan is elmondta 
Boczán állomásfőnöknek, hogy 
a vonat 15 percznyi késése az- 
ért történt, mert alig pár kilo- 
méternyire a debreczeni vasuti 
állomástól, az 5-6. számu őr- 
házak között, a vonatvezető ész- 
revette, hogy a vonat egy em- 
bert gázolt el. Megállitották a 
vonatot és a holttest keresésére 
indultak. Arcz nélkül, szétszórt 
tagokkal egy meztelen női hul- 
lára akadtak. 
A vonat elvágta a balkarját, 

lemetszette a feje első részét, 
ugy hogy a koponya egy da- 
rabja maradt épen, az egyik lába 
a testtől 200 lépésnyire hevert, 
a másikon pedig félig felhuzott 
csizma volt. A vasuti czemély- 
zet mindenekelőtt arra gondolt, 
uogy fedél alá viszi a hullát. A 
6-ik számu őrház esett legkö- 
zelebb, tehát onnan szólitották 
elő az őrt, hogy amig a rendőr- 
ség helyszini szemléf jön lartani, 
addig őrizze a halottat. 
A 6-ik számu vasuti őr, Réti 

Péter ballagva ment a helyre, 
ahol a hulla feküdt. Aztán erőt 
vett rajta a kiváncsiság és vizs- 
gálni kezdte a holttestet. 

A csizmájáról felismerte a sa- 
ját feleségét, Réti Péter állitólag 
igen megijedt és rögtön tanukért 
futott vissza az őrházhoz. Elő- 
keritette az épeu ott tartózkodó 

TÁROZA. 
Amerikai humbug. 

(Humereszk.) 

— Irta : Pallos Árpád. — 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

(Vége.) 

Ám az aranyásók, kezdték a 
dolgot hovatovább megunni, 

mert nem volt mister Brown ur 

egész birtokán akár egy olyan 
kis helyecske is, mint a melyen 

egy egeret lehet eltemetni, mit 
az arany ásók fel ne turtak 
volna, anélkül, hogy az arany 
legkisebb nyomára is akadtak 
volna. 
Egy este az arany ásók gyü- 

lést tartottak, melyen kimon- 
datott : 

„hogy miután Brown ur nyil- 

vánvaló módon őket becsapta, 

oly földeket sózván óriázi pénz- 

Sőrés Gábort és Boros Istvánt, 
aztán visszasietett a holttesthez. 
Az imént még a vasuti töltésen 
keresztül fekve hagyta magára 
a hullát Réti Péter és mire már 
a tanukkal visszatért, már az 
árokban feküdt Haninecz Bor- 
bálának, feleségének a holtteste. 
Sötét, csillagialan éjszaka volt, 
tehát nem igen lehetett okát 
látni ennek avándorlásnak, hogy 
miként került az árokba a holt- 
test, noha magától oda nem gu- 
rulhatott, részint mert széles a 
töltés, részint mert keresztben 
feküdt. 

Boczán állomás főnök jelen- 
tést tett az esetről a rendőrsé- 
gen, ahol Erdélyi r. fogalmazó 
Harmathy Ferencz r. biztost 
küldte ki helyszini szemlét tar- 
tani. Harmathy és a kiserője 
egy külön géphez esatolt ko- 
csin mentek a 6. számu őrházig, 
ahol a hulla feküdt. A fönt le- 
irt módon találta Harmathy biz- 
tos az asszony holttestét, a hullá- 
ját pedig vagy 300 lépésnyire 
onnan szépen egy rakáson ta- 
lálta meg véresen, megtépdesve 
a ruha alatt a földön pehig 
gyufaszálat és dohányt talált. 

Réti Pétert hallgatta ki az- 
után Harmathy rendőrbiztos. 
Az őr elmondta, hogy a fele- 
sége, Haninecz Mária szerette 
a pálinkát és ezért szóváltás 
volt köztük. – Tegnapelőtt reg- 
gel miadketten bejöttek Deb- 
reczenbe és a Postatakarék pénz- 
tárnál 40 koronát vettek fel. 
Réti Péter, mikor a vonat dü- 
börgését hallotta, - ugymond 
— kiment, hogy jelezzen és az 
asszonyt, továbbá Sőrés Gábort 
bennhagyta szobába és nem is 
látta az asszonyt kijönni a ház- 
ból, noha szemközt állott vele. 
Csak akkor tudta meg, hogy 
kiment a házból, mikor már 
holtan látta, összemarczangolt 
tagokkal. Hogy mit csináltak a 
40 koronával, arról nem tudott 
felvilágositást adni Réti Péter, 
csupán azt mondta, hogy a pénzt 
nem találja sehol, Az asszony 
hozta haza és hogy hova tette, 
ő azt nem tudja. 

Igen gyanus a dologban az 
is, hogy a nő meztelen feküdt 
a sineken és a ruhája tőle pár 
száz lépésnyire volt ezy raká- 
son. véres állayotban. A sötét- 

ért a nyakukba, melyben az 
aranynak, még csak halvány 

árnyéka sincs még ez éjjel be- 
törnek mister Brown lakába s 

miután őt alaposan helyben 
hagyják a hirhedt aranyrögöt 

magukkal viszik, hogy annak 

árától kiki veszteségének ará- 

nyában részesedjék." 

E határozat egyhangu meg- 

hozata után neki vágtak az éj- 

szakának. Oly sötétség volt, 

hogy azt vágni is lehetett volna, 

ha az aranyásóknak akkor tör- 

ténetesen más dolguk nem lett 

volna. 

A kis csapat bányász óvato- 
san közeledett az az aranyrögös 
vendéglő felé. Miután annak 
wertheim lakatját a legnagyobb 
könnyüséggel felnyitották, nesz- 

telenül, minden feltünést óvato- 
san kerülve, daczára, hogy meg- 

hiva nem voltak betértek a ven- 
déglőbe. 

ség miatt noha átvlzsgálták a 
vágányt mindvegig, de vértó- 
csára nem akadtak és az éj fo- 
lyamány a teésttől levált bal- 
kart sem tudták megtalálni. 
A z asszony hulláját beszál- 
litották még az éj folyamán a 
közkórházba hajnalban pedig 
Végh Gyula h. főkapitány ment 
ki a vizsgálatot megejteni Har- 
mathy r. biztossal. 

A férj bossznja. 

Kolozsvár, decz. 18. 

Kolozsvár melletti Rőd köz- 
ség lakosságát — mint tudósi- 
tónk jelenti - véres eset tartja 
izgalomban. 

Ferkő Márton vagyonos gaz- 
daember ugyanis még a mult 

év julius havában nősült meg. 
Felesége, egy szintén gazdag 

falusinak Nagy Ignácznak leá- 

nya, azonban nem szerette fér- 

jét s hogy ennek daczára meg- 
ajándékozta kezével, az csak a 

szülői kényszernek tudható be. 
A fiatal házasok eleintén za- 

vartalanul élték napjaikat, de 
október óta, amikor az asszony 
régi szeretője levetette a ka- 

tonáék ruháját s mindennapos 
lett a háznál, a családi szen- 
télybe örökös viszálykodás, per- 
patvar költözött. 

Pár héttel ezelőtt hire kelt a 

faluban, hogy Ferkő Mártonnó 
titokban eljárogat kedvesének 
lakására, ahol ölelő karok kö- 

zött bizalmas enyelgéssel tölti 
idejét. Ferkő eleintén puszta 
rágalomnak hitte a pletykát, 
de később, mikor a szomszéd 

községekben lakó rokonai is 
értesitették erről, 

utánna járni a dolognak. 

Szombaton azzal állitott neje 
elé, hogy két napra Tordára 

utazik. Este elindult, de az éj- 

féli orákban visszatért lákására 
és a csábitó karjai közt találta 
feleségét. A sötét szobá- 

ban véres tusára kelt a két 

elhatározta 

férfi s mig az asszony a pin- 
czébe menekült férjének haragja 
elől, Forkő Márton több veszé- 
lyes szurást ejtett a házasság- 
törő mellén, végül mindkét fü- 
lét levágta. 

A dulakodás zajára megjelen- 

tek a szomszédok is kik legott 
értesitették a csendőrséget, mely 
letartózta és a tordai kir. tör- 

vényszék fogházba kisérte a 
bosszuálló férjet. 

Bénig Számi bora. 

Kolozsvár, decz. 19. 

Benigni Sámuel (a rövidség 

kedvéért Bénig Számi) érdemek- 
ben gazdag városatyánknak s 
derék iparosunknak nagy szőlő- 

kertje van a „kőmáli-hegyen." 
Ugy hisszük ezt minden olyan 
polgártárs tudja, akit a sors 

egyszer összehozott érdemekben 

gazdag városatyánkkal, mert 
Benigni Sámuelnek gyöngéje 

az, hogy akkor és ugy, amikor 
és ahogy lehet, nemes faju bo- 

ráról beszéljen. 

Terem is e szőlő évente 100 

–200 akóra valót, melynek na- 
gyobb részét hazaszállitja mig 

egy bizonyos mennyiséget a 
szőlőbe fölépitett házikóban he- 

lyez el – mint mondja – ré- 
szint a tolakodó gyaurok részé- 
ről fenyegető veszély miatt, ré- 
szint azon czélból, hogyha néha 

napján kirándul szőlőjébe, ne 
nélkülözze az isteni nedüt. 

Történt a közelmultban, hogy 
Benigni Samu napokig nem él- 

vezte rejtett kincsesbányája 

mámoritó üdvét s hosszas pi- 

henés után tegnap szállott ki 
szőlőjébe meglátogatni kedven- 
czeit. 

Hejl . . . de nagy volt a szo- 
moruság, mikor az egészségét, 

megjelenésének tekintélyét ol- 
talmazo amuletteknek hult he- 

lyét találta. 

Brownak azonban, ki mint 

vendéglős valószinüleg idejeko- 
rán megérezte a pecsenye illa- 
tot, csak meglehetősen kihült 

helyére akadtak, de az aranyrög 

ott csillogott megszokott helyén. 

Mint a sinx indiánok a vad 
csata hevében, oly szelid hangot 

inscenált a bányászok hevenyé- 

szett kórusa, mikor üres kalit- 
kát megpillantotta.. 

Am vigasztalta őket az a szel- 

lemes tudat, hogy legalább meg- 

van az aranyrög és az még 
Brown ur elpáholtatásáért is 
kárpótlást nyujt. 

Óvatosan emelték le az arany- 
rögöt a trónusáról, mint valami 
kelet, fetiseht, s mindenki oly 
szerelmetes pillantásokat lövelt 
reá, hogy az majd elolvadt tőle. 

Sietve a zuzókhoz mentek, 
hogy a feltünés elkerülése vé- 
gett az aranyrögöt kisebb dara- 
bokba törjék. 

De óh mi csalódás ! 

Szét hull az aranyrög az első 

kalapács ütésre s kitünik, hogy 

csak a felső burka (nem egy kis 
bur? Szedő.) vékony aranyle- 

mez, mig a belseje gipsz és 
ólom keverék. 

A bányászok elhültek e hihe- 
tetlen felfedezésen s mint egy 
vezény szóra mindegyik előrántá 
jó amerikai aczélból készült bull- 
dogját. 

S miután Brown ur hamaro- 

san előtalálható nem volt egy- 
másra tüzeltek a siket éjszaká- 

ban az arany burok birásáért. 

Mint a helybeli következő szá- 
mában olvasni lehetett hat ha- 
lott és huszonöt sebesült hagyta 

el a csatateret. 
A kik pedig élve maradtak, 

azok megfogadták, hogy a bá- 

nyaipart boykotálni fogják.
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A máskor oly életvidám, ér- 
demekben gazdag városatya, 
most lesujtva a fájdalomtól ko- 
czogott be a rendőrség szobá- 
jába és szomoru reszignáczióval 
szólt a főkapitányhoz; 

— Rezsőkém, szerezd vissza 
kincseimet!l . 

A szemnérmetlen tettesek azon- 
ban nem várva be a nyomozat 
meginditását megszánták a ke- 
sergő Bénig Számit s a két 
hordót – tartalmuk bólkifosztva 
bár, de törve nem – vissza- 
származtatták a szőlő közelébe. 
Ez ujabbi fordulatról fölvett 
rendőrségi jegyzőkönyv szavai- 
val élünk mi is, mikor regiszt- 
ráljuk hogy: 

„A kőmáli szőlők egyiké- 
ben Verma János pásztor két 
100-100 literes, üres hordót 
talált. Ismeretlen tulajdonosa 
kellő igazolás után átveheti a 
főkapitányság mezőrendőri 
osztályánál." 

HEIREK 
Kolozsvár, decz. 18. 

—– A kolozsvári kereskedelmi 
és iparkamara az idei karácso- 
nyi ünnepeket és az ujóvet meg- 
előző vasárnapoknak a munka- 

szüneti törvény alóli kivétele 
tárgyában sürgős felterjesztést 

intézett a kereskedelmi minisz- 
ter urhoz. 

— Gorun a rabiátus. Gorun 
Juon a társadalom azon alakjai 
közé sorozza magát — és jog- 
gal – akik származásuk ho- 
mályát, életük folyásának misz- 
tikus leplét nem szivesen ránt- 
ják le idegenek előtt máskülön- 
ben napszámos ő is, mint annyi 
sok embertársa s különös jel- 
lemvonásául legfeljebb azt em- 
lithetjük meg, hogy arczbőre 
gorombáb semhogy a szégyen- 
pirt ismerné. Igy esett meg az, 
hogy tegnap, mikor egy monos- 
tor-uti családnál fát fágott a 
legszemérmetlenebb módon ül- 
dözte szerelmével az egyik 
konyha nimphát, aki végre csók 
helyett gyóngédtelenül arczul 
simogatta s ráadásul meg is 
verette szerelmesével a tolako- 
dót. E tragikomikus 
okulhatnak mindazok, akik a 
veszedelmes helyzet daczára sze- 
relmüknek határt szabni nem 
tudnak. 
— Csőrepedés. Tegnap a késő 

esti órákban telefonjelentés ér- 

kezett . rendőrséghez, hogy 

Otvös-utcza felső részét viz on- 

tötte el. A rendőrség legott meg- 
tette a szükséges intézkedése- 

déseket s a kutatások során ki- 

tünt, hogy a földből kifakadó 

viz egy elrepedt vizvezetéki cső- 

ből ömlik. Mielőtt a kár történ- 
hetett volna a főcsapot elzárták 

esetből 

s igy megakdályozták a további 
vizömlést. 

— Bárdi Gabi a szegényekért. 
Bárdi Gabi a kolozsvári Nem- 
zeti szinház népszerü müvész- 

nője csütörtökön f. hó 19-én 
játszik a kolozsvári szinpadon 

századikszor. Ez a körülmény 
inditotta a művésznőt, hogy ez 
eseményt emlékezetessé tegye. 
Neimes szive sugallatát követte, 

mikor Szvacsina Géza polgár- 
mesterhez intézett levele értel- 
mében a kolozsvári szegények 
részére 100 koronát adományoz. 
A müűvésznő szép levele igy 
hangzik: 

Igen tisztelt Polgármester Ur! 
Lelkemre nehezedett az a 

tudat, hogy az én kedves ko- 
lozsvári közönségemnek nagy 
adósa vagyok. 

Elhalmozz szeretetével s az 
elismerés virágaival, a hány- 
szor csak eléje lépek. 

Sohasem fogom tndni vi- 
szonozni ezt a jó akaratot, 
ugy, a hogy szeretném, a 
maga egészében. 
talLegyen tehát szabad költői 
szabadsággal élnem. 

Részt az egészért. 
A tömegért egy porszemet. 

Abból az alkalomból, hogy 
csütörtökön érem meg száza- 
dik fölléptemet a kolozsvári 
deszkákon azzal a 'kéréssel 
van szerencsém rendelkezésére 
bocsátani 100 koronát, hogy 
azt, mely lelkes vezetése mel- 
lett épen megindult, a kolozs- 
vári szegények felsegélyezé- 
sére forditani méltóztassék. 
Fogadja igen tisztelt pol- 

gármester ur nagyrabecsülé- 
sem és tiszteletem őszinte ki- 
fejezését. 

Kolozsvár. decz. 17. 

Grőóf Zayné Bárdi Gabi. 

— MHelyreigazitás. Lapunk teg- 
napi számában megjelent „Egy 
öreg kántor-tanitó nyugdija" 

czimű közleményünkbe két ér- 

telemzavaró sajtóhiba került. A 
kilenczedik bekezdés nyolczadik 
sorában „egyházba" helyett agy9- 
házba értendő. Borbély Miklós 

tanitó pedig nem szászvárosi, ha- 
nem sárvárosi illetőségü. 
– Körözött tolvajok. A boroszlói 

rendőrség táviratban értetitette 
a budapesii rendőrséget, hogy 
a napokban nagy értékpapirlopás 
történt. Elloptak 40.000 korona 
értékü külömbözőértékpapirokat. 
A főkapitányság megtett minden 
intézkedést, hogy a tolvajokat, 
ha esetleg a fővárosban akarnák 
értékesiteni a papirokat, letar- 
tóztassák. 

— Ongyilkos joghallgató. Má- 
ramarosszigeten tegnap reggel 

Meczner Ferencz joghallgató, 
sziven lőtte magát, a mult éj- 
jel még az alispánéknál volt es- 

SÁRGA JÁNOS ékszerész, Kolozsvárl 
Állandóan nagy raktárt tart: Mindennemü arany, 

franczia különlegességek a legujabb technikai vivmán 
a modern ékszerek készitése, átalakitása, valamint az ötvös-müvészet és vésnöki 
a legjutányosabb árban keszülnek. Kagr- Mrany, 

yokkal berendezett mühely 

télyen, a hol mindvégig jökedvü 
volt. Öngyilkosságának okáról 
azt beszélik, hogy nagy lábon 
élt és anyagi zavarok kergették 

a halálba. Háziasszonya, özvegy 
Kruzselyi Bálintné a lövés za- 

jára elájult. Alig tudták életre 
kelteni. 

— A láda ntasa. Nemrég tör- 
tént, hogy Bek János bDpesti 
mázólósegéd egy ládába zárva 
tette meg a hosszu tengeri utat 
Hamburgból Newyorkba. To- 
vább tartott az utazás semmint 
gondolta s e miatt az utolsó 
pár napon nem volt sem itala, 
sem étele. Félig holtan találtak 
rá a ládában. Rövid idő alatt 
talpra állt, csak egy dolog bán- 
totta; attól félt ugyanis, hogy 
kiutasitják, mert mindössze há- 
rom forint volt a zsebében, pe- 
dig a kivándorlónak csak akkor 
engedik meg a letelepedést, ha 
száz dollárja van. Most New- 
yorkból jelentik, hogy abevándor- 
ló bizottság megengedte Bek 
Jánosnak, hogy amerikai földre 
lépjen, noha nem, rendelkezik a 
törvény szerint követelt összeg- 
gel. A bevándorló bizottság ki- 
jelentette, hogy az az ember, a 
ki oly nagy fáradságnak vetette 
magát alá, csakhogy amerikai 
polgár lehessen, megszerezte ma- 
gának azt a jogot, hogy ameri- 
kai polgár legven. Beknek már 
többen ajánlották, hogy kiállit- 
tassa magát. de Bek visszauta- 
sitotta az ajánlatokat. 

— HMHol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját müűhelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit! 

Szimház és Nüvészet. 
Delila. Aki rajong a szin- 
tiszta müvészetért, aki kedveli 

az esztétikai szépet, aki gyö- 
nyörködni tud a klassziczitában 
az sietett megnézni a tegnapi 
szinházi estét. Ugy éreztük ma- 
gunkat az előadás alatt, mintha 
maga Melpomene szállott volna 
le s mintha templomban len- 
nénk, hol áhitat tartja fogva a 
lelket és hálával voltunk eltelve 
az iránt, aki részeseivé tett egy 
ilyen - sajnos – nagyon ritka 
alkalomnak. S. Fáy Szeréna asz- 
szony ma Feuillet drámájában 
„Delilában" folytatta vendégjá- 
tékát. Leonorát játszotta, aki 
tele van szerelemmel és gyülö- 
lettel, aki életet ád és elveszt, 
aki szülőanyja a bünnek és aki- 
ben a gonoszság a jósággal pá- 
rosul. Fáy Szeréna csodás ta- 
lentuma talán egy szerepben 
sem nyilatkozik meg oly fönsé- 

gesen, mint e bünös asszonyé- 

Főüzlet: Mátyás király-tér 13. sz. ze 
Fióküzlet : Wesselényi Miklós-u. 11. sz. 

ezüst és drága kő ékszerekben, ezüstnemükben valamint valódi angol és 
e vidéki városban egyedüli és páratlan a hol ugy 
munkák remekei, saját közremüködésem mellett 

ezüst és régiség beváltása a napi árfolyam szerint. ex 

ban. A teli nézőtér közönsége 
áhitatos csöndben kisérte moz- 
dulatait és minden felvonás után 
elragadtatással tapsolt a müvész- 
nőnek. Az előadás többi részé- 
ben, amit a társulat tagjai pro- 
dukáltak, elismerésre érdemes. 
Különösen jók voltak Szakács 
és Tompa s mig az előbbi nem 
veszitette el a geniért rajongó 
és aggódó mübarát iasituáczió- 
jának helyes irányát, Tompa 
Kálmán mindent elkövetett, hogy 
gazdag szerepének domborula- 
tait a legfinomabb nüancval 
emelje ki. És ez sikerült is. Gál 
Janka azonban igen szinezetle- 
nül játszott, ellenben Szentgyör- 
gyi István teljesen beleilleszke- 
dett a siker keretébe. 

Mártha, vagy a richmondi 
vásár. Ma páratlan számu bér- 
leti előadásban kerül szinre. 
Mártha opera, mely mult heti 
bemutatóján olyan nagy sikert 
aratott. 

A páholy. Laufs és Krantz ka- 
czagtató bohózatában kitünő sze- 
repek vannak, melyeket Megyeri 
igazgató, Dezsér, Papp, Gyöngyi, 
Tompa, Kassai, Laczkó Arankal 
Gál Janka, Pécsi Aranka Zés 
Szakácsnó játszanak. 

z. Bárdi Gabi, szinházunk pri- 
madonája, ki most a Teréz ka- 
itány-ra és a Toloncz Liszká- 

jára készül, csütörtökön legjobb 
szerepét, a gerolsteini nagyher- 
czegnőt játsza. Z. Bárdi Gabi 
éppen századszor lép föl ezen az 
estén Kolozsvárt. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szerda decz. 18. 

MÁRTHA 
vagy: 

A richmondi vásár. 
Regényes vig opera 4 felv. 

Irta: Friedrich. Zenéjét. Flotow. 
Ford.: Szerdahelyi J. 

SZEMELYEK: 

Lady Harriett - — Perényi. 
Tancy — Fenyvesi. 
Lord Tristan-Kassai. 
Lyonel Mezei. 
Plumkette – - — — Végcsei. 
Richmondi biró - Törők. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi műsor : 

Csütörtök: A gerolsteini nagy- 
herczegnő. 

Péntek: A kis alamuszi. 
Szombat: A páholy. (Először) 
Vasárnap : D. u.: Mária bátyja. 

Este: A páholy. 
Hétfő : A páholy. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SOHABERL JÓZSEF. 

14-20. 
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APRÓ HIRDETÉSEK. 
A kinek 

ismerettség hijján 
házastársra, kulcsárnőre, 
nevelőre, gazdasszonyra, 
nőkkorsköre, szakácsnőre, 

előre, szobaleányra 
dre, házi- vagy 

ispánra, irodaszolgára, 
gazdatisztreé, pénzbeszedőre 
kulcsárra, házmesterre 
vinczellérre, stb.-re 
kertészre, van szüksége, 

aki 
bérbeadni kiván 

birtokot, üzletet, 
házat, mühelyt, 
vadászterületet lakást stb. ; 
halászatot, vagy 

aki 
eladni kiván 

butort, házat, 
zongorát, telket, 
bort, birtokot, 
gyümölcsőt, kocsit, 
gabonát, lovat, 

aki 
mindezeket vétel vagy bérbe- 

vétel czéljából keresi; 

aki 
valamely állást betölteni kiván; 
legbiztosabban ér czélt, ha a 

„KOLOZSVÁBI UISÁG" 
apróhirdetési rovatát 

Nyugalmas otthon. Le- 
vele van a kiadóban. 

Vig kedély. Levele van 
a kiadóban. 

Sors üldözött levél lesz 
pénteken a főpostán. 

A fő-postán ,Még soha" 
jeligére szombatra levél 

megy. 
Huszár tiszttel ismeret- 

séget kötne kis özvegy. 
Levelek „Kis özvegy" je- 
ligével a kiadóba. 

Melinda. Édes kicsikém ! 
megbocsás, de ma nem 
mehetek ... cs.. 

Egy fiatal ember, ki az 
ős-vallás első átalaknlását 
vallja magáénak, hajlandó 
egy nállánál szebb leány- 
nyal megismerkedni. Biz- 
tos jövőre számithat, ki 
„Zsidó" jeligének levelet 
küld e lap kiadójába. 

KERESLET. 

Hónapos szobát keresek 
magános nőnél, gyermek- 
telen családnál. Ajánlato- 
kat ,Otthonnak" akiadóba. 

Ezer koronás óvadékkal 
házmesteri állást keres 

Karácsonyi és Ujévi ajámdékok!! 

A helyi és vidéki vevőim 
kérésére egy dus óra- és ékszer raktárt rendez- 
tem be. Ugymint valódi Svájczi arany, ezüst 
és nickel zseb órák, fali, ebédlő, inga és 
serkentők, arany gyürük, fülbevalók, kar- 
kötők, nyakkendőtük, keresztek, 
lánczcsüngők, nyaklánczok, ezüst-aranyo- 

zott és valódi 14 karatos aranyból, ezüst 
női- es férfi lánczok stb. jutányos árban 

kaphatók. 

Tört arany és ezüst a legmagasabb árban 
megvétetik és cseréltetik. 

Árukat választás ezéljából házhoz is küldök. 

szivek, 

4-10 
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Minden e szakmába vágó javitásokat olcsón 
és pontosan eszközlök. 

Az eddigi pártfogásért köszönetet mondva 
továbbra is esedezem 
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kiváló tisztelettel 

SZATMÁNRI SJ. 
óra javitó mühelye 

Kolozsvár, Wesselényi M.-u. 8. 

Karácsonyi és viévi ajámdékok!! 

asználáa megbiznató gyermektelen AAAAAÁAAAAAAA eseseeseessesse 
ázasember, ki jelenleg is - 

Apróhirdetéseink bekül- hat év óta ily minőségb : s 
dékek mekköznyitésére, van álkalmarva. Mester Költözködés miatt Jove- k Tonczár Antal levelezőlapokat bocsájtot. Ságo asztalos. Ozim a ki- delmező lakás átadó a e 
tunk ki, melyek 25-50 és Eladó házhelyek. Ház Belvárosban vizvezetéki szerelő 
75 fillérért kaphatók a fo- mester 00-ra kerestetik. = 
téren ,tilovuste hirlapel. — Eladó, vagy kiadó z szobás lakás hozzá Fellegvári-út 18. szám. ethelyiségek. – Sütőde 
are drőába vszzn fs kovácsműhely felszere- tartozókkal egy ütt, VIZ- Elvállal mindene szalanába vágó 

ben és a „ELöekel-féle emen et a kdoba4 vezeték es fűürdőszobá- javktast ta a kz 
lap- és dohány árudában. nonőkarok ögyeimépe gsi val ellátva kedvező fel- k avitást, akitást gyorsan eszközöl. 

LEVELEZÉSEK czai ruhákat, gyorsan és tételek és olcsó házbér emeessese. 
s olcsóért készit Prodán J. , 

Brassai-u. 9. sz. mellett átadó. — áimir. Levele van a k 

iadóban. KINÁLAT. Czim a kiadóhivatalban. 
r m memkt mbat vvvvvvvvvvvvk enyér liszt! 
a találka helyről tudatni. töpörtő eladó. (Sánczalja 

gzim a kindőb-- l00 sz E a fogyasztó közönség figyelmébe. 
eesssee Hat év óta bebizonyult tény és 

a mde- Terterdeok valóság, hogy az ország legjobb 
ird gokol Legjobb minőségü e lisztje a legolesóbb árban 

Jogelcsóbban ke a é aczél korcsolyák A Slorn József liszikoreskodónál, 
, e Wesselényi Miklós-utoza 13, sz, a, kaphatók, 

S 44 A ijutányos arban kaphatók v 1 A 
90 A Egy próba megrendelés elegendő 

TEAHEdbPS ÉS TAÁHRSAK s arra, hogy mindenki meggyőződjék 
kiadóhivatala. Á vaskereskedésében. v ezen valódiságról. 25-30 

esgese Deák Ferencz-ut 25. sz. A A közönség meggyőződés után 
a a Aa A m n m a Am an ga v 0 s bizonyára elismeréssel lesz jelen 

ma INGYHEN KoOCSI. EESB A v figyelmeztetésért. Telefon szám 399. 

Van szerencsém á nagyérdemü kö- ; erdeke-dekebdebkbe debde —55 
zönséggel ugyszintén a nagyrabecsült 

« vevőlmmel tudatni, hogy raktáromon B lém am am am am am am am ma am am azm am am am azm am am An am am am am am zm am a an am sa mm 
már kapható szép B d B 

[1 4 hántott cs erfa be Manás József „zöldfa fogadós. 
B A Hidelvén. B 

: ugyszintén mint eddig is I. rendü p é — 

ő bilkas marfetott, és tölgyia vag é Bátorkodom a borfogyasztó közön- raim jóságáról, melyek a legkitünőbbb b 
d l im ő ot fa 9 f 50 B séget felhivni a kitünő minőségü és tisz- faj-borok. Nagyobb mennyiségben házhoz 

d1 öl 4 negyzben büllele 10 L5 50 - tán kezelt „Érmelléki" és a legfinomabb szállitva: „Érmelléki" 1 liter 44 krajczár. 

d1 öl, 4 négyszögm. usztatottfa 9 f. 50 B a „Erdélyi" asztali boraimra. aHErdélyi" 1 liter 36 kr. 50 liter vételnél b 
d1 öl, 4 négyszögm. tölgyfa 9f. B e Barátságos társas összejövetelekre a Érmelléki 42 kr. B 

eMHaza szallitva 1 írttal drágább. B . legalkalmasabb helyiség, a hol is ösmer- A tömeges megrendelésekért kérem B 
dT vevőimnek a fa átvételéhez ki a kedési estélyeket a legszolidabban lehet vevőimet vasár és ünnepnapokra egy nap- D 

d vánatra ingyen kocsi. B é eltölteni. pal előbb eszközölni a megrendelést. b 
eMegrendelhető: (Belhid) Wesselényi é Megkérem a tisztelt közönséget, ke- Maradok kiváló tisztelettel a nagy- D 
d Miklós-utoza 14. ós telefon 315. a gyeskedjék személyesen meggyőződni bo- érdemü közönség becses pártfogását kérve : 
é FISOH GntzA. B , 
« Ugy a minőségért, mint a mennyiségárt felelek. B í Trelefonszám 458. Manás József, : 

D 11-50 Zöldfa fogadós. 
TKE- INGYEN KocSI. b 

egz a my ay vb a a v a a v a — 

Nyom. Schaberi Józse „Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz.


